veuillez bien garder ['étiquette SAV

Attention! Pour toute reclamation
collée au - dessous du meuble

Uwaga! Na spodzie mebla
umieszczona jest etykieta. Prosimy

zachowac ja na wypadek reklamagji

nalazi se naljepnica. Molimo da ju

q Painja! Na donjoj strani namje3taja
sacuvate u slucaju prituzbe

@

y
S

Attenzione! Per favore conservate

l'etichetta presente su ogni

componente per eventuali reclami

Atencao! Abaixo do mavel se

encontra uma etiqueta. Por favor

nao remova esta e mantema

etiqueta para qualquer redamacao
Painja! Na donjoj strani namjetaja

nalazi se etiketa, Molimo da ju
sacuvate u slucaju Zalbe

-

9
C

Pozornost! Na spodni strané nabytku
je stitek.Uschovejte si jejpro pripad

reklamace

Atencién! Existe una etiqueta
debajo de cada mueble. Por favor,
quédensela para posibles futuras
quejas

Attention! On the underside of the
furniture there is a label. Please
keep it in case of a complaint

Pozor! Na spodnej strane nabytku
je Stitok. Pre pripad reklamdcie si

0 prosim uschovajte

Achtung! Unter dem Moebel
befindet sich ein Etikett. Bitte
bewahren das Etikett auf eine

magliche Reklamation

*
* **
* *
*
****

MADE IN

SAURA

i.

30 min
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HU Ezamodell hosszu és megerdltetd utazas. Hasznalat el. rduuk fel, és erintse
meg n. a pad megbirkézni Ez latszatét kelti elgganC|a,es vonzerejét.
Kérjuk, ismételje meg rendszeresen ezt a tevékenységet.

PT  Este modelo tem uma viagem longa a extenuante. Antes de usa-lo, apertar e
toque no teclado de lidar Isto da a aparencia de elegancia e atratividade.
Repita esa acdo regularmente.

FR Ce salon vient de faire un long voyages. Pour plus d'élégance et de volume,
nous vous canseillons de secouer et de taper les coussins avec la main. Veuillez
répéter cette actio régulierement.

IT  Questo salotto ha appena fatto lunghi viaggi. Per pit elegenza e volume,
vi cansigliamo di scuotere e batftere i cuscini. Si prega di ripetere questa
azione regolarmente.

ES Lasofaen elsalyn es destina para descansar. Nosotros les recomendamos
los cojinos para el aspecto mas elegante.Repite esta accién con regularidad.

GB  This sofa has just made a long trip. For more elegance and volume,
we advise you to shake a tap the cushions with your hand. Repeat this action regularly.

DE Dieses Sofa hat gerade eine lange Reise demacht. Fiir mehr Eleganz und
Volumen empfehlen wir Ihnen, die Kissen mit der Hand zu schiitteln und zu klopfen.
Bitte wiederholen Sie diese Tatigkeit regelmaRig.

HR  Namjestaj je proveo u transportu odredeno vrijeme. Za vise elegancije i volumena
preporucujemo da protresete i potap3ate jastuke rukom. Redovito ponavljati ovu radnju.

SRB Namestaj je proveo prevozu odredeno vrijeme. Za viSe elegancije i volumena
preporucujemo da runo protresete i potap3ate jastuka. Redovito ponavljati ovu radnju.

pL Panstwa sofa ma za sobg diugg podroz. Prosze dobrze wygtadzic rekoma poduszki
w celu uzyskania odpowiedniego ksztattu i objetosci mebla. Czynnos¢ tg nalezy
regularnie powtarzac.

CZ Vade pohovka se vydala na dlouhou cestu. Vyhladte prosim polStare rukama,

abyste ziskali poZadovany tvar a objem nébytku. Tato operace by se méla
pravidelné opakovat.

SK Vada pohovka sa vydala na dihi cestu. Vankuse vyhladzujte rukami, aby ste
ziskali poZadovany tvar a objem nébytku. Tato akcie by sa mala
pravidelne opakovat.

FR 1l est nécessaire de protéger soi-méme les pieds ou autres surfaces de
contact du meuble avec le sol, car sans protection supplémentaire, selon la
surface, le sol peut é&tre endommagé. Si nécessaire, nous recommandons
de coller les pieds ou les surfaces de contact du meuble, par exemple avec
du feutre. Ne déplacez pas les meubles sur le sol, cela pourrait
endommager les pieds et méme le sol. ATTENTION: Cet appareil peut étre
utilisé par des enfantsagés d'au moins 8 ans.

HR Noge ili druge kontaktne povrsine namjestaja s podlogom potrebno je
zastititi samostalno, jer bez dodatne zastite, ovisno o podlozi, moze doci do
ostecenja poda. Po potrebi preporu¢amo lijepljenje nogu ili dodirnih
povrsina namjestaja, npr. filcom. Nemojte pomicati namjestaj po podu,
moZete ostetiti noge, pa ¢ak i pod. NAPOMENA: Ovaj uredaj mogu koristiti
mnoga djeca preko 8 godina.

IT Enecessario proteggere da soli i piedini o altre superfici di contatto del
mobile con il suolo, perché senza protezione aggiuntiva, a seconda della
superficie, il pavimento potrebbe danneggiarsi. Se necessario, si consiglia di
incollare i piedini o le superfici di contatto del mobile, ad esempio con
feltro. Non spostare i mobili sul pavimento, potrebbe danneggiare i piedi e
persino il pavimento.ATTENZIONE: i mobili non devono essere montati o
spostati da elementibambini fino a 8 anni.

SRB Neophodno je samostalno zadtititi noge ili druge kontaktne povrsine
namestaja sa zemljom, jer bez dodatne zastite, u zavisnosti od povrsine,
moze doci do ostecenja poda. Ako je potrebno, preporucujemo lepljenje
nogu ili dodirnih povrsina namestaja, na primer filcom. Ne pomerajte
namestaj po podu, to moZe oStetiti noge, pa ¢ak i pod. OPREZ: Namestaj ne
smiju montirati ili pomicati elemente djeca dobi do 8 godina.

CZ  Nohy nebo jiné styéné plochy nabytku se zemi je nutné chrénit svépomoci,
protoze bez dodate¢né ochrany mdze v zavislosti na povrchu dojit k
poskozeni podlahy. V pfipadé potreby doporucujeme pfilepit nohy nebo
styéné plochy nabytku napf. plsti. NepFesouvejte nabytek po podlaze,
mohlo by dojit k poSkozeni nohou a dokonce i podlahy.POZOR: Toto zafizenf{
mohou pouzivat déti starsi 8 let

EN 1t is necessary to protect the feet or other contact surfaces of the furniture
with the ground on your own, because without additional protection,
depending on the surface, the floor may be damaged. If required, we
recommend gluing the feet or furniture contact surfaces, e.g. with felt. Do
not move the furniture across the floor, it may damage the legs and even
the floor itself WARNING: This appliance can be used by children aged from
8 years. Come smaltire questo imballaggio

DE Esist notwendig, die Fiisse oder andere Kontaktflachen der Mdbel mit dem ry A A A
Boden selbst zu schitzen, denn ohne zusatzlichen Schutz kann der Boden o 3
je nach Oberflache beschadigt werden. Bei Bedarf empfehlen wir, die Fiisse j ELEMENTS D’EMBALLAGE l 3 l 4 6
oder Kontaktflache der Mébel zu verkleben, z.B. mit Filzgleiter. Schieben Sie ? A SEPARER ET A DEPOSER ) L
die Mébel nicht auf dem Boden, es kdnnen sowohl die Fusse als auch sogar PVC LDPE PS

ut > < ! DANS LE BAC DE TRI
der Boden beschadigt werden. ACHTUNG: Dieses Geréat kann von Kindern ab

Raccolta plastica Raccolta plastica Raccolta plastica
dem Alter von 8 Jahren. p p p

ES  Esnecesario proteger los pies u otras superficies de contacto de los S j EAN%AP(?%HRV El\ft%jcm%sr%%m A A A
muebles con el suelo por su cuenta, ya que sin proteccién adicional, S | Cet appare“ 7 20 50
dependiendo de la superficie, el suelo puede dafiarse. & _-

Si es necesario, recomendamos pegar los pies o las superficies de contacto se recycle ou

OTHER PAP FOR

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr Raccolta plastica Raccolta carta
Privilégiez la réparat on oulle don de votre appareil! Verifica le disposizioni del tuo Comune

PL Nalezy we wtasnym zakresie zabezpieczy¢ nogi lub inne powierzchnie styku ER

mebla z podtozem, gdyz bez dodatkowego zabezpieczenia, w zaleznosci od [ . %
podioza, moze dojs¢ do uszkodzenia podtogi. Jesli jest to wymagane ) Pensez a ou ou
zalecamy podklejanie nézek lub powierzchni styku mebla np. filcem. Nie &' donner ou recycler. o

de los muebles, por ejemplo, con fieltro. No mueva los muebles por el
suelo, puede dafiar los pies e incluso el suelo.NOTA: Este dispositivo puede
ser utilizado por muchos nifios més de 8 afios.

ASSOCIATION  LIVRAISON  DECHETERIE

nalezy przesuwac mebla po podtodze, moze to uszkodzi¢ n6zki, a nawet
podtoge.UWAGA: Urzgdzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku .
powyzej 8 lat. https://quefairedemesdechets.fr




ASSEMBLY TIPS:

ENGLISH

DO NOT USE EXCESSIVE FORCE DURING
INSTALLATION. TIGHTEN THE SCREWS
AFTER A FEW DAYS.

NEVER USE ABRASIVE OR SOLVENT-
CONTAINING PRODUCTS. DO NOT
EXCESSIVELY RUB THE SURFACE OF THE
FURNITURE WHEN USING THE CLOTH.

WENDEN SIE KEINE UBERMARIGE
KRAFT BEI DER MONTAGE AN. ZIEHEN
SIE DIE SCHRAUBEN NACH EINIGEN
TAGEN AN.

WENDEN SIE NIEMALS SCHEUERNDE
ODER LOSUNGSMITTELHALTIGE
PRODUKTE AN. REIBEN SIE NICHT DIE
OBERFLACHE DES MOBELS BEIM
ABWISCHEN UBERMASSIG.

N'UTILISEZ PAS DE FORCE EXCESSIVE
LORS DU MONTAGE. RESSERREZ LES VIS
APRES QUELQUES JOURS.

NEJAMAIS UTILISER DE PRODUITS
ABRASIFS OU CONTENANT DES
SOLVANTS. NE PAS FROTTER
EXCESSIVEMENT LA SURFACE DU
MEUBLE LORS DE L'UTILISATION DU
CHIFFON.

NIE UZYWAJ NADMIERNE) SItY
PODCZAS MONTAZU. DOKREC SRUBY
PO KILKU DNIACH.

NIGDY NIE UZYWAJ PRODUKTOW
SCIERNYCH LUB ZAWIERAJACYCH
ROZPUSZCZALNIKI. NIE NALEZY
NADMIERNIE POCIERAC POWIERZCHNI
MEBLA PODCZAS UZYWANIA SCIERKI.

NE ALKALMAZZON TULZOTT ERGT

AZ OSSZESZERELES SORAN.

NEHANY NAP ELTELTEVEL HOZZA BE A
(CSAVAROKAT.

SOHA NE HASZNALJON CSISZOLO VAGY
OLDOSZERTARTALMU TERMEKEKET.
NEDORZSGLIE TUL EROSEN A BUTOR
FELULETET TISZTITAS SORAN.

NE UPORABLJAJTE PREKOMERNE SILE
MED MONTAZO. PRIVIITE VIJAKE
VNEKAJ DNEH.

NIKOLI NE UPORABLJAJTE ABRAZIVNIH
IZDELKOV ALI IZDELKOV, KI VSEBUJEJO
TOPILA. PRI UPORABI KRPE NE
DRGNITE PREMOCNO PO POHISTVENI
POVRSINI.

1. READ THE ASSEMBLY INSTRUCTIONS CAREFULLY.
2. CREATE AN ASSEMBLY AREA.
3. IDENTIFY THE PARTS OF THE FURNITURE.

4. GROUP THE PARTS AND USE THE REQUIRED TOOLS FOR ASSEMBLY.
5. FURNITURE WITH SLEEPING FUNCTIONS, RECLINERS, STORAGE
(OPENABLE - MOVABLE ELEMENTS) HAVE SMALLER OR LARGER.

TECHNOLOGICAL GAPS ATTHE JOINTS.

ku_\ _Iw CLEANING TIPS AND ACGUERED |  LACQUERED OQLARS, | ARV | rasc
CHECK USER MANUAL FOR MORE DETAILS SURFACES WO0D! \NATIYE. | LEATHER
WATER WITH DETERGENT [ d
CLEANING WITH A DEDICATED PRODUCT [ ] (]
CLEANING WITH A DAMP CLOTH ® O [
CLEANING WITH A DRY CLOTH (] (] [ [ [

O A A

1. LESEN SIE DIE MONTAGEANLEITUNG SORGFALTIG. 4. SORTIEREN SIE DIE TEILE UND NUTZEN SIE DIE ERFORDERLICHEN

2, GESTALTEN SIE DEN MONTAGEBEREICH. MONTAGEWERKZEUGE. .

3. IDENTIFIZIEREN SIE DIE MOBELBAUTEILE. 5. DIE MOBEL MIT SCHLAF-, RELAXFUNKTIONEN SOWIE BETTKASTEN
(AUFKLAPPBARE — BEWEGLICHE ELEMENTE) WEISEN KLEINERE ODER
GROBERE TECHNOLOGISCHEN SCHLITZEN AN DEN VERBINDUNGSSTELLEN AUF.

hu_\ _H— REINIGUNGSHINWEISE LAMINIERTEUND | | acETES NALs NLEDER STorF
MEHR IN DER GEBRAUCHSANLEITUNG OBERFLACHEN HoLZ cm_%@ﬂg ARIZONA
WASSER MIT TTEL [ d
REINIGUNG MIT EINEM PRODUKT [ [ J
REINIGUNG MIT EINEM FEUCHTEN TUCH O ® ®
REINIGUNG MIT EINEM TROCKENEN TUCH [J [ o [ [
: 0 D ONTA

5. LES MEUBLES AYANT DES FONCTIONS DE COUCHAGE, DE RELAX,
AVEC COFFRE (ELEMENTS OUVRANTS — MOBILES) PRESENTENT DES
JOINTS TECHNOLOGIQUES PLUS OU MOINS IMPORTANTS AU NIVEAU

1. LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS DE MONTAGE.
2. CREEZ UNE ZONE DE MONTAGE.
3. IDENTIFIEZ LES PARTIES DU MEUBLE.

4. REGROUPEZ LES PIECES ET UTILISEZ LES OUTILS DES ASSEMBLAGES.

NECESSAIRES POUR LE MONTAGE.

_n_m_ INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE | _SURFACES WSUR | SuR

LI~ puus oas enooe bevpLol TRANES | BOISVERNL | poLLARG, | NRiZonk | TS
EAU AVEC DETERGENT ®
NETTOYAGE AVEC UN PRODUIT DEDIE [ [ ]
NETTOYAGE AVEC UN CHIFFON HUMIDE ® [ [ ]
NETTOYAGE AVEC UN CHIFFON SEC (] (] [J [ @

AZO O A

1. NALEZY DOKEADNIE PRZECZYTAC INSTRUKCE MONTAZU. - 4. POGRUPUJ CZESCI | UZY) WYMAGANYCH NARZEDZI DO MONTAZU.

2. STWORZ STREFE MONTAZOWA. 5. MEBLE Z FUNKCJAMI SPANIA, RELAXU, POJEMNIKAMI

3. ZIDENTYFIKUJ CZESCI MEBLA. (ELEMENTY OTWIERANE - RUCHOME) POSIADAJA NA EACZENIACH
MNIEJSZE LUB WIEKSZE SZCZELINY TECHNOLOGICZNE.

ZI=] WSKAZOWKICZYSZCZNIA | powierzchnie SKORA [ skORA
A DREWNO MADRAS, NEVADA,
LAMINOWANE TKANINA

AU WIECEJ W INSTRUKCJI UZYTKOWANIA iLAKIEROWANE | LAKIEROWANE umw_w@ﬂg ARIZONA

WODA Z DETERGENTEM [ ]

CZYSZCZENIE PRODUKTEM DEDYKOWANYM [ J o

CZYSZCZENIE WILGOTNA SZMATKA [ J [ J o

CZYSZCZENIE SUCHA SZMATKA ] ] [ O °

6 R PP
1. OLVASSA EL FIGYELMESEN AZ OSSZESZERELESI UTMUTATOT. 4. CSOPORTOSITSA AZ ALKATRESZEKET ES HASZNALJA SZUKSEG

2. A SZERELESI TEROLET LETREHOZASA. SZERINT. ) o
3. ABUTOROK RESZEINEK AZONOSITASA. BUTOROK KISEBB 5. AZ AGYFUNKCIO, RELAX FUNKCIO, AGYNEMUTARTO (NYITO
VAGY NAGYOBB hézagok RENDELKEZNEK MOZGOELEMEK)SZOLGALO
(] AR s
= LAMINALT ES
L fiszrfisieoe TAKKOZOTT | LAKKOZOTTFA | DOULARS) | ARZONA | TexTiL
MOSOSZERES ViZ [ ]
TISZTITAS SPECIALIS TISZTITOSZERREL ° [ ]
NEDVES RUHAVAL TORTENG TISZTITAS [ [ ®
SZARAZ RUHAVAL TORTENG TISZTITAS o [ @ o [

A A A A

1. PROSIMO, POZORNO PREBERITE NAVODILA
A MONTAZO. ;

2. USTVARITE OBMOCJE ZA NAMESTITEV.

3. PREPOZNAJTE DELE POHISTVA

4. ZDRUZITE DELE IN UPORABITE POTREBNA ORODJA ZA MONTAZO.
5. SEDEZNO GARNITURO Z LEZISCEM LUB PODPOSTELINI ZABOJ,
POSTELJNA FUNKCIJA, ELEKTRICNI POCIVALNIK, POSODE (ODPIRANJE
NASTAVLIIV ELEMENTOV) IMAJO MANJ OZ VELIKE TEHNICNE LUKNJE.

=]=} NASVETI ZA CISCENJEVEC oS, | UG
ﬁ.UI PODROBNOSTIV LAMINIRANA | LAKIRANLES | DOLLARG, | NEVADA, | TKANINA
NAVODILIH ZA UPORABO POVRSINE NATUR | ARZONK
VODA Z DETERGENTOM [
CISCENJE S POSEBNIM CISTILOM ° [
CISCENJE Z VLAZNO KRPO [ ] [ ] )
CISCENJE S SUHO KRPO ° ° o [ °

NON USARE UNA FORZA ECCESSIVA
DURANTE IL MONTAGGIO. SERRARE LE
VITI DOPO ALCUNI GIORNI.

NON UTILIZZARE MAI PRODOTTI
ABRASIVI 0 SOLVENTI. NON
STROFINARE ECCESSIVAMENTE LA

SUPERFICIE DEL MOBILE CON IL PANNO.

D A 0

NUNCA UTILICE UNA FUERZA EXCESIVA
DURANTE EL MONTAJE. APRIETE LOS
TORNILLOS AL CABO DE UNOS DIAS.

NUNCA UTILICE PRODUCTOS
ABRASIVOS 0 QUE CONTENGAN
DISOLVENTES. NO FROTE
EXCESIVAMENTE LA SUPERFICIE DEL
MUEBLE CUANDO UTILICE EL PANO.

NEMOJTE KORISTITI PRETJERANU SILU
TIEKOM MONTAZE. ZATEGNITE VIIKE
NAKON NEKOLIKO DANA

NIKADA NE KORISTITE ABRAZIVNA
SREDSTVA ILI SREDSTVA KOJI SADRZE
OTAPALA. NEMOQJTE PREJAKO TRLIATI
KRPOM POVRSINU NAMJESTAJA

NEMOJTE KORISTITI PRETERANU SILU
TOKOM MONTAZE. ZATEGNITE VIJKE
NAKON NEKOLIKO DANA

NIKADA NE KORISTITE ABRAZIVNA
SREDSTVA ILI SREDSTVA KOJI SADRZE
OTAPALA. NEMOQJTE PREJAKO TRLIATI
KRPOM POVRSINU NAMESTAJA.

PRI MONTAZI NEPOUZIVEJTE
NADMERNOU SILU. PO NEKOLIKA
DNECH SROUBY UTAHNETE.

NIKDY NEPOUZIVEJTE ABRAZIVNI
PROSTREDKY NEBO PRODUKTY
OBSAHUJICI ROZPOUSTEDLA. PRI
POUZIVANT HADRIKU NADMERNE
NEDRHNETE POVRCH NABYTKU.

CONSIGLI DI MONTAGGIO:

1. LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI DI MONTAGGIO.
2. CREARE UNA ZONA DI MONTAGGIO.
3. IDENTIFICARE LE PARTI DEL MOBILE.

4. RAGGRUPPARE LE PARTI E UTILIZZARE GLI UTENSILI NECESSARI PER
IL MONTAGGIO.
5. | MOBILI CON FUNZIONE LETTO, RELAX E CONTENITORE (ELEMENTI

APRIBILI - MOBILI) PRESENTANO NELLE GIUNZIONI VARIE FESSURE
TECNOLOGICHE, PIU O MENO GRANDI.

—J=} CONSIGLI DI PULIZIA
Au_ _: _ MAGGIORI INFORMAZIONI NELLE spene | eano | MABERS | NEVRSL | ressuro
ISTRUZIONI D'USO EVERNICIATE DRI, | ARIZONA
ACQUA CON DETERGENTE ®
PULIZIA CON UN PRODOTTO SPECIFICO [ J (J
PULIZIA CON UN PANNO UMIDO o O [
PULIZIA CON UN PANNO ASCIUTTO [ J [J [ [ o

D A O D O A

1. LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE MONTAJE. ~ 4. AGRUPE LAS PIEZAS Y UTILICE LAS HERRAMIENTAS NECESARIAS

2. CREE UNA ZONA DE MONTAJE. PARA EL MONTAJE.

3. IDENTIFIQUE LAS PARTES DEL MUEBLE. 5. 105 MUEBLES CON FUNCIONES DE CAMA, Sistema Relax, Arcon
(ELEMENTOS QUE SE PUEDEN ABRIR - MOVILES) TIENEN HUECOS
TECNOLOGICOS MAS PEQUERNOS 0 MAS GRANDES EN LAS JUNTAS

_\_H_ NSTRUCCIONES DE LIMPIEZA SUPEREICIES MADERA D uERD _
AU MAS EN LAS INSTRUCCIONES DE USO BARNIZADAS BARNIZADA cm_»_woﬂq_ ARIZONA
AGUA CON DETERGENTE [ ]
LIMPIEZA CON UN PRODUCTO DEDICADO [ J o
LIMPIEZA CON UN PANO HUMEDO [ [ o
LIMPIEZA CON UN PANO SECO [ [ ® [ [
A A MONTA

4. GRUPIRAJTE DIELOVE | KORISTITE POTREBAN ALAT ZA MONTAZU.
5. NAMJESTAJ S FUNKCIJAMA ZA SPAVANJE, ODMOR, SA
KONTEJNERIMA (OTVORNI POKRETNI ELEMENTI) IMAJU MANJE ILI

1. PAZLIIVO PROCITAJTE UPUTE ZA MONTAZU.
2. ORGANIZIRAJTE PODRUCJE ZA MONTAZU.
3. ODREDITE DIJELOVE NAMJESTAJA

VECE TEHNICKE OTVORE.
_u_m_ SAVJETI ZA CISCENJE CaNRANE | prano | wiSERs | WE9Z8 | meanma
hu VISE U UPUTAMA ZA UPORABU POVRSINE DRVO cm_m_&mg ARIZONA
VODA S DETERDZENTOM L
CISCENJE SPECUALNIM SREDSTVOM ZA CISCENJE [ [ J
CISCENJE VLAZNOM KRPOM [ J [ d [ ]
CISCENJE SUHOM KRPOM [ ] [ ] [ J [ J o

A A O A

4. GRUPIRAJTE DELOVE | KORISTITE POTREBNI ALATI ZA MONTAZU.
5. NAMESTAJ SA lezajem, sa relax funkcijom, prostorom (OTVORNI -
POKRETNI ELEMENTI) IMAJU MANJE ILI veci TEHNICKE OTVORE.

1. PAZLIIVO PROCITAJTE UPUTSTVO ZA MONTAZU.
2. ORGANIZUJTE MESTO ZA MONTAZU.
3. ODREDITE DELOVE NAMESTAJA

_u_m_ SAVETI ZA CISCENJE LAMINRANEL | | arano | miQZAs | \KOZA

A MADRAS, | NEVADA
L9~ Vi v vnursviva za vpothesu POVRANE DRV | DOLIARG, | ARizonk | TF
VODA S DETERDZENTOM [ ]
CISCENJE NAMENSKIM SREDSTVOM ZA CISCENJE [ J [
CISCENJE VLAZNOM KRPOM [ ] [ ] [ ]
CISCENJE SUVOM KRPOM [ [] o o (]

O A AVOD

1. PRECTETE SI PROSIM POZORNE MONTAZNI NAVOD.
2. VYTVORTE MONTAZNI ZGNU.
3. IDENTIFIKUITE CASTI NABYTKU.

4. SESKUPTE DILY A POUZLITE POTREBNE MONTAZNI NASTROJE.

5. NABYTEK SE FUNKCE LUZKA A RELAXACNT FUNKCT, ULOZNY
PROSTOR (NASTAVENI - POHYBLIVE PRVKY) MAJTNA SPOJICH MENS
CIVETSI TECHNOLOGICKE MEZERY.

_H _m_ TIPY NA CISTENI LAMINOVAN wilze KUZE
. S | NEVADA
LI~ vicevnavonu kpouz ApdURcAY DOLLARS, | ARizoNA | T
CISTENI VODOU SE SAPONATEM L
CISTENIVYHRAZENYM PRIPRAVKEM [ [ ]
CISTENI VLHKYM HADRIKEM [ [ d ®
CISTENI SUCHYM HADRIKEM [ ) (4 [ [

L4

A

des@des.pl Myslina, ul. Opolska 40 46-380 Dobrodzieri
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